Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 5

KATA MAPKON E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-13 The Gerasene demoniac: Legion and the swine

Arriving across the lake (1), Jesus is met by a man with an unclean spirit who lives among the tombs, uncontrollable and self-harming (2-5); the demoniac runs
and worships, the spirit begging not to be tormented (6-7); Jesus commands it out and asks its name — 'Legion, for we are many' (8-9); it begs not to be sent from
the region but into the swine (10-12), and Jesus permits it, the herd of about two thousand drowning in the lake (13).

B 5:14-20 The aftermath: fear, dismissal, and proclamation

The herdsmen report it; the townspeople come and find the man clothed and sane, and are afraid (14-15); told what happened to man and swine, they beg Jesus
to leave their region (16-17). The healed man begs to go with him, but Jesus sends him instead to proclaim to his own what the Lord has done — and he heralds it
through the Decapolis, to general amazement (18-20).



C-5:21-24 Jairus's plea: the outer frame begins

Back across the lake, a great crowd gathers (21); Jairus, a synagogue ruler, falls at Jesus' feet and begs him repeatedly to come lay hands on his dying little
daughter that she may be saved and live (22-23); Jesus goes with him, thronged by the crowd (24).

D - 5:25-34 The woman with the flow of blood: the intercalated miracle

Into the delay Mark inserts the woman with a twelve-year hemorrhage, impoverished by physicians and worse (25-26); she touches Jesus' garment from behind,
believing she will be saved, and is immediately healed (27-29). Jesus perceives power gone out, asks who touched him, and amid the disciples' protest seeks the
one (30-32); the trembling woman tells all, and Jesus declares her faith has saved her — go in peace, healed (33-34).

E - 5:35-43 Jairus's daughter raised: 'Talitha koum'

Word comes that the child has died (35); Jesus tells Jairus only to believe (36) and, taking Peter, James, and John, comes to the house amid wailing (37-38); he says
the child is not dead but sleeping, and is ridiculed (39-40). Putting all out, he takes her hand and says 'Talitha koum' — 'Little girl, arise' — and she rises and walks,
to utter astonishment (41-42); he charges them to silence and to feed her (43).

1 KaifABov gic 10 mépav thg Oaddoong ig Thv xwpav T®V Fepaonvav.

And they came to the other side of the sea, to the region of the Gerasenes.

sCENE-SETTING |~ Kai  The signature Markan ai links to the storm-stilling of 4:35-41; the crossing

lands them in Gentile territory east of the lake — the stage for the exorcism.

=

Kol nABov €lg T0
and they came to the
coordinating conjunction (narrative) Aor Act Indic 3 Pl - Zpyouat preposition + accusative (direction) Accusative
Kkai: the paratactic 'and' that drives Mark's main verb article (substantizes wépav)

narrative pace. . .
p — constative aorist

€pxopat: 'come, go'; the plural includes the
disciples who crossed with Jesus.
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népav 14118 OaAdaoong €i¢

other side of the sea to
Accusative Genitive Genitive preposition + accusative (direction)
object of i (goal) article partitive/possessive genitive
népav: 'the far side, opposite shore'; the 0dAaooa: 'sea’; Mark's term for the Lake of
eastern, Gentile side of the Sea of Galilee. Galilee.
Vv XWpav TV Tepaonv@dv
the region of the Gerasenes
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of ei¢ (apposition to mépav) article genitive of relationship (inhabitants)
xwpa: 'region, country, territory'; the rural Tepaonvdg: inhabitant of Gerasa; the
district belonging to a city. variants Tadapnv@v / Tepyeonv@v reflect

the puzzle of locating a town's territory at
the lake's steep shore.

2 kol é€eA0OVTOC abToD €k TOU TAOIOL £0BVG UITVTNOEV VTR €K TV UVNUEIWY GVOpwWTOG €V TTVEDUATL
akabdpTw,
And when he had come out of the boat, immediately there met him out of the tombs a man with an

unclean spirit,

ENCOUNTER | KOI A genitive absolute sets the scene; the Markan e000¢ ('immediately') signals the

abrupt confrontation as Jesus steps ashore.
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Kal £€eAOOVTOG avToD €K

and having come out he out of
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - €€€pyouat Genitive preposition + genitive (separation)
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute

— antecedent aorist

¢&épxopat: 'come/go out'; the participle
and pronoun form a genitive absolute,
'when he had come out!

= - ™ ~ - -

~ I4 b \ € 4
TOL ntAolov SUGUC UTIN VT OEV
the boat immediately met
Genitive Genitive adverb (time) Aor Act Indic 3 Sg - bmavTdw
article object of éx £000¢: 'at once, immediately'; Mark's main verb
mhofov: 'boat, ship'; the same vessel of the signature connective, occurring some 40 — ingressive aorist
storm-crossing (4:36). times. . . .
uTaVTAW: 'go to meet, encounter (+
dative); a sudden confrontation.
R S~ b ~ 7
avtTw €K Twv MVIUELWV
him out of the tombs
Dative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
dative complement of vniivtnoev article object of €k
pvnueiov: 'tomb, memorial'; rock-cut
sepulchres — an unclean dwelling, fitting
the unclean spirit.
v b 4 b4 Ié
avo PWITTOC EV TTIVEVUATL (XK(Xe(XpT(p
aman with spirit unclean
Nominative preposition + dative (attendant state) Dative Dative
subject of vmvrnoev év: here of accompanying condition — object of év (state) attributive adjective
For et . .,
I &vBpwmog: 'man, human being! in/with [the grip of] an unclean spirit. nvedpa: 'spirit'; here a demonic spirit akadaprog: 'unclean, impure'; Mark's
indwelling the man. preferred designation for demons, charged

with cultic defilement.



3 OG TNV KATOIKNOLV EIXEV £V TOIG UVNUAOLY, Kl 00dE AADGeL 0UKETL 00ELG £d0vVaTo abTOV dfjoat,

who had his dwelling among the tombs; and no one could bind him anymore, not even with a chain,

DESCRIPTION | OG A relative clause begins a vivid catalogue of the man's plight; the piled-up

negatives (000€ ... o0kETL 0UJe(G) stress his utter unrestrainability.

~ = - ™ - S

oG v KATOLKNOLV EixeV

who the dwelling he had

Nominative Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - &xw

relative pronoun (subject) article direct object of eixev main verb (rel. clause)
katoiknoig: 'dwelling, habitation'; a NT — customary imperfect

leygre— o i G 5 ol s 2186 gxw: 'have, hold'; the imperfect of habitual

the dead. state.
£V ‘tOiC pVﬁp(XO' w Kol
among the tombs and
preposition + dative (place) Dative Dative coordinating conjunction
article dat. of place
uvipa: 'tomb, grave'; a synonym of
pvnueiov.
o0dE aAvosl OUKETL ovdeic
not even with a chain no longer no one
negative adverb (ascensive) Dative negative adverb (time) Nominative
oUd¢: 'not even'; heightens the dat. of means ovkétt: 'no longer'; previous attempts had subject of €8vvato
impossibility. &\voig: 'chain'; the strongest available failed. 00delc: 'no one'; the third negative piles on

restraint, yet futile. the impossibility.
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b4 7 k) 1 ~
£dvvaro avTov dfjco

was able him to bind

Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - dUvauat Accusative Aor Act Inf - §éw

main verb object of drjoat complementary infinitive

— customary imperfect — constative aorist
dOvapat: 'be able, can'; repeated frustrated déw: 'bind, tie'; the object of the failed
attempts. attempts.

4 O1 TO a0TOV TOAAGKIG TEdaC Kal aAvoeoty 0edéabat kal dieomdoBat OTT' AVTOD TAG AAVGEIG KL TAC
nédag ouvTeTpi@Oat, Kal oLOELS ToxLEV aLTOV dapdoat
because he had often been bound with shackles and chains, and the chains had been torn apart by

him and the shackles shattered, and no one was strong enough to subdue him;

GROUND | Old  An articular-infinitive clause gives the reason no chain held: he repeatedly smashed

every fetter. The perfect infinitives stress the settled, repeated outcome.

o1 T0 avTOV TOAAAKIC

because the he often

preposition + acc. (cause, w/ articular inf.) Accusative Accusative adverb (frequency)
814 + acc. + infinitive: a causal construction, article (nominalizes infinitives) accusative subject of the infinitives noAAdk1G: 'often, many times'; the
'because! attempts were repeated.

TEdUIG Kal aAvoeov dedéabon

with shackles and chains to have been bound

Dative coordinating conjunction Dative Perf Pass Inf - §¢w

dat. of means dat. of means articular infinitive (cause)

I nédn: 'fetter, shackle' (for the feet). | dAvoig: 'chain' (for the hands). — consummative perfect

déw: 'bind"; perfect — the binding had been
done, with results.



coordinating conjunction

deondoBat on'

to have been torn apart by

Perf Pass Inf - S1aomdw

articular infinitive (cause)
— consummative perfect

Sraomdw: 'tear apart, wrench in two' (814 +
omdw); the chains pulled asunder.

preposition + genitive (agency)

™

P

avtod
him
Genitive

genitive of agency

-

™

=

TAG aAvoeig Kal TOG

the chains and the

Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article subject (acc.) of SicomdoOon article
nEdaG cuvTteTpipOat Kal 00JELg
shackles to have been shattered and no one
Accusative Perf Pass Inf - cuvtpiPw coordinating conjunction Nominative
subject (acc.) of uvrerpipou articular infinitive (cause) subject of toyvev

— consummative perfect

ouvtpiPw: 'crush, shatter, break in pieces';
the iron fetters reduced to fragments.

ioxvev

was strong enough
Impf Act Indic 3 Sg - iox0w
main verb

— customary imperfect

ioxVw: 'be strong, able'; here 'have the
strength to!

avTOV dapacat

him to subdue

Accusative Aor Act Inf - Sapdlw
object of daudoat complementary infinitive

— constative aorist

dapdlw: 'tame, subdue'; used of taming
wild animals — the man was beyond

mastery.

| ovdeic: 'no one!



5 xai 810 mavtdg vukTog kal fiuépag év Toig uviuacty kai év Toic Speotv v kpdlwv kal kKatakdTTwy
gavtov Aiboic.
And always, night and day, among the tombs and in the mountains, he was crying out and gashing

himself with stones.

DESCRIPTION = Kai The portrait climaxes in ceaseless self-destruction; the periphrastic imperfects

(v + participles) depict continuous, unrelenting torment.

~ = ~ ™ - N

Kal S MAVTOG VUKTOG
and through all night
coordinating conjunction preposition + gen. (in 8ié mavrdg idiom) Genitive Genitive
| 816 tarvtdg: idiom, 'continually, always! object of &ud (idiom) genitive of time (within which)

| vUE: 'night'; genitive of time, 'by night!

Kol NUEPAG v 101G

and day among the

coordinating conjunction Genitive preposition + dative (place) Dative
genitive of time article

| nuépa: 'day'; genitive of time, 'by day!

U4 ~
UVNUaoLY Kal EV TOiG
tombs and in the
Dative coordinating conjunction preposition + dative (place) Dative

dat. of place article
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Opeotv nv Kpalwv Kol

mountains he was crying out and

Dative Impf Act Indic 3 Sg - eipi Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Kpdlw coordinating conjunction
dat. of place auxiliary (periphrastic imperfect) participle (periphrastic w/ 1jv)

I 8pog: 'mountain, hill! — durative imperfect — durative present

elul: with the participles forms a kpalw: 'cry out, scream'; loud, animal-like

periphrastic imperfect of unbroken action. shrieking.
/4 [ 1 I4

KATOKOTTTWYV Eavtov }\IGOIC

gashing himself with stones

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - KATaKOTTw Accusative Dative

participle (periphrastic w/ 1jv) reflexive direct object dat. of means/instrument

— durative present €autdv: 'himself'; the spirit's destructive Aibog: 'stone'; jagged stones as instruments
aim turned on its host. of self-harm.

KatakomTw: 'cut/gash to pieces' (katd
intensive); self-mutilation.

6 kal 10wV tov Tnooldv &mo pakpobev £dpapey Kal TPOGEKVVNGEV AUTQ,

And seeing Jesus from afar, he ran and fell down before him,

ACTION KOl The narrative resumes the main line: the demoniac races to Jesus and prostrates

himself — a gesture of submission wrung from the spirit by Jesus' authority.

”~ - ™ - &

Kal 18wv OV ‘Incodv

and having seen the Jesus

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw Accusative Accusative
adverbial ptc. (temporal/attendant) article direct object of i§chv
— antecedent aorist | "Inco0g: Jesus.

opaw: 'see'; the sighting that prompts the
running.
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b \ /
Ao UoKpOBeV
from afar
preposition + gen. (in dro uakpdev idiom) adverb (place); dmd yaxpdbev = 'from afar’

pakpdBev: 'from a distance'; the redundant
and is common Koine.

~ ™ ~

TPOGEKUVIGEV avT®

fell down before to him

Aor Act Indic 3 Sg - TpookLVEW Dative

main verb dative complement

— constative aorist

npookuvéw: 'bow down, do obeisance to' (+
dative); homage extorted by Jesus'
presence, not true worship.

v
£dpauev
he ran

Aor Act Indic 3 Sg - Tpéxw

main verb

— ingressive aorist

tpéxw: 'run'; he rushes toward Jesus.

coordinating conjunction

\ é ~ é 4 7 ) \ \ /A ] ~ o\ ~ ~ ~ C 4 C /4 \ 4 V4
7 kal kpa&ag ewvi] peydAn Aéyer Ti €uol kai 6oi, 'Incod vie tol 00D tol vPioTov; Opkilw o€ TOV BedV, Un

ue Pacaviong.

and crying out with a loud voice he says, "What have you to do with me, Jesus, Son of the Most High

God? I adjure you by God, do not torment me!"

SPEECH | Kal Mark's historic present Aéyet heightens the drama. The demon's confession names

Jesus precisely; the Semitic idiom 'what to me and to you' repels him, and it grotesquely tries to adjure

the exorcist.



coordinating conjunction

™

P

Ié
Kkpa&ag
crying out
Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - kpddw
adverbial ptc. (manner/attendant)

— antecedent aorist

| kpdlw: 'cry out, scream.

Pwvii
with a voice

Dative
dat. of means/manner

L 1
| Pwvr: voice, sound!

)

P

uEYGaAn
loud

Dative

attributive adjective

péyag: 'great, loud!

™

P

=

7 7 bl 1 \
Aéyer Ti guot Kal
he says what to me and
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Nominative Dative coordinating conjunction
main verb (historic present) interrogative (idiom) dative (idiom)
— historic present i éuol kal ool Semitic idiom, 'what is
there between you and me?' — a plea to be
Aéyw: 'say'; Markan historic present, J .
o left alone.
vivifying the speech.
’7 ) ~ c\ ~
oo1 Il’] oov L1lE TOoL
to you Jesus Son of the
Dative Vocative Vocative Genitive
dative (idiom) vocative of address vocative in apposition article
"Incod¢: the demon names Jesus — knowing vidg: 'Son'; the demon supernaturally
the name was thought to grant power, here recognizes Jesus' identity.
vainly.
~ ~ € I4 [ 4 /4
Ocol ToL Ull)thOU OPKlzw
God the Most High I adjure
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 1 Sg - 6pkilw
genitive of relationship article attributive adjective main verb

I 0£66: God.

Uyrotog: 'highest, Most High'; a title used
on Gentile lips (cf. Gen 14, Dan), fitting this
pagan setting.

— performative present

Opki{w: 'put under oath, adjure'; the demon
tries the exorcist's own weapon against
him.
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P

o€ OV

you the

Accusative Accusative

direct object article

uE Bacaviong

me torment

Accusative Aor Act Subj 2 Sg - Bacavilw

direct object

prohibitive subjunctive

— ingressive aorist

Pasavilw: 'torment, torture'; the demon
dreads premature judgment (cf. Matt 8:29).

Oeov

God

Accusative

acc. of oath (double acc. w/ Spxiw)

0ed¢: 'by God' — the deity invoked in the
adjuration.

8 &leyev ydp avt® "EEeNOe TO mvedpa TO dkdBaptov €k ToD dvOpwmov.

For he had been saying to it, "Come out of the man, you unclean spirit!"

EXPLANATION (FLASHBACK)

Yap  An explanatory ydp with the imperfect #Aeyev gives the cause of

the outcry: Jesus had already (and perhaps repeatedly) commanded the spirit out.

un

not

negative (w/ subjunctive)

E\eyev
he was saying
Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (explanatory)
— iterative/pluperfective imperfect
Aéyw: imperfect, 'had been saying' — the

command precedes and explains the
demon's plea.

yap
for

explanatory conjunction

hJ A~
avT®
toit
Dative

indirect object

"EEeAOe

come out

Aor Act Impv 2 Sg - £€€pxouat
imperative (command)

— ingressive aorist

¢Zépxopar: 'come/go out'; the authoritative
exorcistic command.
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T0 nvedpua T0 akaBaptov

the spirit the unclean

Vocative Vocative Vocative Vocative

article (nom. form for vocative) vocative of address (nom. form) article attributive adjective (address)
| nvedpa: the demon addressed directly. akdBaprog: 'unclean.

5 : S . . e ) ) =

€K T00 avOpwmov

out of the man

preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
article object of éx

dvOpwmog: 'man'; the human host to be
freed.

9 Kal €nnpwta auToV: TT dvoud oot; Kol A€yel a0T@ Agylwv Gvoud pot, 6Tt ToAAol E0EV.

And he asked it, "What is your name?" And it says to him, "Legion is my name, for we are many."

DIALOGUE = K&l Jesus' question elicits the chilling self-name. Agy1v, the Latin loanword for a

Roman legion (c. 6,000 soldiers), reveals a vast plurality — confirmed by the shift to 'we ... many!

Kol EMNPWTA avTOV Tt

and he asked it what

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - énepwtdw Accusative Nominative
main verb direct object interrogative pronoun (predicate)
— inceptive/durative imperfect | Tig: 'what?'

énepwtdw: 'question, ask' (éni intensive).



f v 7
ovou«a
name

Nominative

subject (verbless clause)

I Svopa: 'name!

(010) §
to you
Dative

dat. of possession

Kol
and

coordinating conjunction

™

Afyer

it says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (historic present)
— historic present

| Aéyw: Markan historic present.

=
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k) ~ \ v 7
auTtw Agyrwv ovoux
to him Legion name
Dative Nominative Nominative
indirect object predicate nominative (the name) subject (verbless clause)
Aey1dv: Latin loanword (legio), a Roman
legion of c. 6,000 men — the demons'
overwhelming number, with menacing
military overtones in occupied territory.
(4 I4 b4
OTl moAMoi EopEV
because many we are
causal conjunction Nominative Pres Act Indic 1 P1- eiui

predicate nominative

noAUG: 'many'; the plural betrays the host

within.

main verb (copula)
— stative present

eipi: the shift to first-person plural
confirms the multitude of demons.

10 xal mapekdAet abTOV TOAAX Tvax un) a0t drooteiln €€w TG XWPAG.

And it kept begging him earnestly not to send them out of the region.

PETITION Kod

entreaty; the demons fear banishment from their familiar haunt.

The imperfect napekdAer with adverbial toAAd ('much') marks repeated, urgent

pot

to me

Dative

dat. of possession
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Kol TapeKalel aUTOV TOAAG

and it kept begging him earnestly
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - tapakaAéw Accusative Accusative
main verb direct object adverbial accusative (degree)
— iterative imperfect noAUG: neuter plural used adverbially,

) 'much, tly!
napakaléw: 'beseech, urge, beg'; the much, earnestly.

imperfect of insistent pleading.

~ = ~ ™ - ™ -~

(74 \ k) \ b4 7
wva un autTa 0(1'(00":817\13
that not them he would send
conjunction (content of request) negative (w/ subjunctive) Accusative Aor Act Subj 3 Sg - 4mooTéAW
fva: introduces the substance of the direct object of amootein subjunctive (va clause)
entreaty. avtd: neuter plural — the demons — constative aorist
(mvedpara).

amootéAw: 'send away, dispatch';
banishment from the region.

230 tig Xwpag
out of the region
improper preposition + genitive Genitive Genitive
I €€ w: 'outside, out of! article object of &w

Xpa: 'region'; the demons cling to their
territory.

11 Av 8¢ éxel mpog T6) Bpet dyéAn xolpwv ueydAn Pookouévry
Now there was there, near the mountain, a great herd of pigs feeding;

BACKGROUND = O€ A & clause supplies the scenic detail the next request depends on. The swine —

unclean animals — mark the Gentile locale and supply the destination the demons crave.
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nv O EKET TTPOG

there was now there near
Impf Act Indic 3 Sg - eiui transitional conjunction adverb (place) preposition + dative (proximity)
main verb (existential) | 8¢é: marks the background detail. | €kel: 'there! | npdg + dat.: 'at, near, by

— durative imperfect

I elpi: existential 'there was!

~ = - ™ -~ I

~ v pd /4 7

W opel (XYE)\T] Xoipwv

the mountain herd of pigs

Dative Dative Nominative Genitive

article object of mpds subject genitive of content
8pog: "'mountain, hillside'; the steep slope | ayéAn: 'herd, drove! X01pog: 'pig, swine'; unclean (Lev 11:7),
above the lake. fitting a Gentile region and the unclean

spirits.

MEYGAn Bookouévn

great feeding
Nominative Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Fem - féokw
attributive adjective attributive participle

péyag: 'great, large! — durative present

Bbokw: 'feed, graze' (mid., of the animals
grazing).

12 «al mapekaAecav avtov Aéyovteg MEuPov NUAG €ig Toug Xoipoug, Tva €1 abToUG el0EAOWUEV.

And they begged him, saying, "Send us into the pigs, that we may enter them."

PETITION = KOl The aorist mapexdAecav now states the specific request: rather than the abyss, the

demons ask for the swine — a refuge they themselves choose, which becomes their undoing.
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Kol napekalecav aUTOV Aéyovteg

and they begged him saying
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl napakaAéw Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
main verb direct object ptc. of attendant speech
— constative aorist — durative present
napakadéw: 'beg, beseech'; the plural now Aéyw: 'saying'; redundant participle
(the many demons). introducing direct speech (Semitic).

= ~ ™ - -

Méuyov Nuég €lg TOUG

send us into the
Aor Act Impv 2 Sg - Téumw Accusative preposition + accusative (goal) Accusative
imperative (request) direct object article

— ingressive aorist

I néunw: 'send'; the demons' petition.

Xolpoug va €i¢ avToUG
pigs that into them
Accusative conjunction (purpose) preposition + accusative (goal) Accusative
object of eig object of eig

I xoipog: 'pig!

elcEAOWUEY

we may enter

Aor Act Subj 1 Pl - eloépyopat
subjunctive (iva purpose)

— ingressive aorist

eloépyopat: 'enter, go into'; the demons
seek a new host.



13 ol énétpePev avtoic. kal €€eABOvVTa T mvelpata Ta akabapta eiofiAbov gig TOLG X0ipoug, Kal WpUNnoevV
1 &yEAN kata tod Kpnuvos €i¢ thv BdAacoav, wg dioyiAtot, Kai Enviyovto €v tf] BaAdoon.
And he permitted them. And the unclean spirits came out and entered the pigs, and the herd rushed

down the steep bank into the sea — about two thousand — and they were drowning in the sea.

OUTCOME KOl Jesus grants the request, and the result is catastrophe for the swine: the destructive

intent of the unclean spirits is unmasked, the herd self-destructing as the man would have. The

number underscores the scale of the bondage broken.
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Kal ENETPEPEV aUTOIG Kol

and he permitted them and

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émitpénw Dative coordinating conjunction
main verb dative complement

— constative aorist

¢mTpénw: 'permit, allow' (+ dative); Jesus
grants leave.

~ = - ™ - N

£€eAOOVTQO T« TVEVUATA T«
having come out the spirits the

Aor Act Ptc - Nom Pl Neut - é€€pxopat Nominative Nominative Nominative
adverbial ptc. (temporal) article subject article

— antecedent aorist nvebpa: 'spirit.

£&épxopar: 'come out'; the exorcism
accomplished.



=

akaBapta
unclean
Nominative
attributive adjective

akdbaptog: 'unclean'; pointedly entering
unclean swine.

gicijAOov
entered

Aor Act Indic 3 P eicépyopat

main verb
— constative aorist

eloépyopat: 'enter!

€1¢
into

preposition + accusative

™

P

TOUG
the

Accusative

article

=

Xolpoug
pigs
Accusative

object of eig

Kol
and

coordinating conjunction

WPUNOEV
rushed

Aor Act Indic 3 Sg - Oppdw

main verb
— ingressive aorist

Opudw: 'rush, charge headlong'; a

™

=

n
the

Nominative

article

stampede.
ayéAn KATQ T00 KpNUvoL
herd down the steep bank
Nominative preposition + genitive (downward motion) Genitive Genitive
subject katd + gen.: 'down (from/along)! article object of katd
I GyéAn: "herd! kpnuvdg: 'steep slope, precipice'; the bluff
above the lake.
€i¢ Vv 0dAacoav WG
into the sea about
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative adverb (approximation)
article object of eig | w¢: 'about, approximately' (with numbers).

OdAacoa: 'sea'; the demons' chosen refuge
becomes their destruction.



dioxiAon

two thousand

Nominative

appositional nominative (number)

SioxiAot: 'two thousand'; the herd's size,
dramatizing the scale.

coordinating conjunction

T OaAaoon
the sea

Dative Dative

article dat. of place

| OdAacoa: 'sea!

£nviyovto
they were drowning

Impf Mid/Pass Indic 3 P - nviyw

main verb
— durative/dramatic imperfect

nviyw: 'choke, drown'; the imperfect
lingers on the drowning.

£V
in

preposition + dative (place)

14 xai oi Bdokovtec avTovG #puyov kal dmryyethav i¢ Thv méAv kai gic Tov¢ dypoic kai AABov 18etv i

€0TLV TO YEYOVOG,.

And those tending them fled and reported it in the town and in the countryside; and they came to

see what it was that had happened.

AFTERMATH Kol The herdsmen's flight spreads the news; the townsfolk come out to investigate —

the perfect participle 1o yeyovdg ('the thing that has happened') keeps the deed in focus.

\

Kol
and

coordinating conjunction

ol
the (ones)

Nominative

article (substantizes ptc.)

Bookovteg

tending

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - féokw
substantival participle (subject)

— durative present

Bdokw: 'feed, tend'; here active, the
herdsmen who pastured them.

avToUG
them

Accusative

direct object of ptc.



=

£puyov
fled

Aor Act Indic 3 P1- pevyw

main verb
— ingressive aorist

I @evyw: 'flee’; in alarm.

coordinating conjunction

bd 4
annyyetlav
reported

Aor Act Indic 3 P1 - drayyéAw

main verb
— constative aorist

anayyéAAw: 'report, announce!

€1¢
in/to

preposition + accusative

=

™

P

v oA Kal €i¢
the town and in/to
Accusative Accusative coordinating conjunction preposition + accusative
article object of eig
| néAig: 'city, town!
TOUG aypovg Kol nAGov
the countryside and they came
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- £pyopat
article object of €ig main verb
| aypdg: 'field, countryside, farm! — constative aorist
gpxopat: 'come'; the townspeople come out.
18¢iv yaf £0TIV 0
to see what it is the (thing)
Aor Act Inf - 6pdw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipl Nominative

infinitive of purpose

— constative aorist

& e Gl . .
Opdw: 'see’; purpose of their coming.

interrogative (indirect question)

tig: 'what?'

main verb (indir. question)
— stative present

elpi: copula.

article (substantizes ptc.)



Yeyovog
that had happened

Perf Act Ptc - Nom Sg Neut - yivopat

substantival participle (predicate)
— consummative perfect

yivouat: 'happen'; the perfect — a settled,
accomplished event with abiding result.

15 «aiépxovtal mpog tov 'Tnoolv, kai Bewpoiotv Tov datpovi{Ouevov KaOUEVOV TUATIGUEVOVY KAl
CWEPOVODVTA, TOV E6XNKOTA TOV Aeyi@va, kal épofnoncav.
And they come to Jesus and see the demon-possessed man sitting, clothed and in his right mind —

the one who had had the legion — and they were afraid.

REACTION | KOi Two historic presents (¢pyovtat, Bewpodotv) freeze the scene. The triad sitting /

clothed / sane reverses vv.3-5 entirely; yet the response is fear, not joy.

Kol Epxovtal TPOC oV

and they come to the

coordinating conjunction Pres Mid/Pass Indic 3 P1- £pxouat preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (historic present) article

— historic present

| €pxopar: Markan historic present.



=~

)

P

'Incodv Kol Oewpoiory OV
Jesus and they see the
Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl Bewpéw Accusative
object of mpds main verb (historic present) article
I "Incodg: Jesus. — historic present

Oewpéw: 'observe, behold'; attentive

looking.
daruovi{ouevov kaOnuevov lHaTIoUEVOV Kol
demon-possessed sitting clothed and

Pres Mid/Pass Ptc - Acc Sg Masc - daipovilopat
substantival participle (object)

— durative present (as title)

darpoviCouat: 'be demon-possessed'; here
all-but-a-name for the former state.

Pres Mid/Pass Ptc - Acc Sg Masc - kGOnuat

predicate participle (complement)
— durative present

KaOnuat: 'sit'; calm repose, against the
restless raving of v.5.

Perf Mid/Pass Ptc - Acc Sg Masc - ipatilw

predicate participle

— resultative perfect

iparilw: 'clothe'; the naked wild man now

dressed — a settled, restored state.

coordinating conjunction

ocwPPOVOUVTH
in his right mind
Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - 6w@povéw

predicate participle

— durative present

ocw@povéw: 'be of sound mind, sane, self-
controlled'; sanity restored.

OV
the (one)

Accusative

article (substantizes ptc.)

£oxnkoTa
who had had

Perf Act Ptc - Acc Sg Masc - €xw
attributive participle
— consummative perfect

£xw: 'have'; the perfect identifies him as
the former host of the legion.

=~

Aeyidva
legion

Accusative

direct object of éoxnkdra

I Aeyidv: 'legion'; recalling v.9.

coordinating conjunction

£poPndnoav
they were afraid

Aor Pass Indic 3 Pl - goBéopat

main verb

— ingressive aorist

the display of power.

@oPéopatr: 'fear, be afraid'; awe and dread at

™oV
the

Accusative

article



16 «xal dinynoavto avtoig ot 100vTeg TQG EYEVETO TG datpovi{OUEVK KAl TIEPL TOV XOIpWV.

And those who had seen it described to them what had happened to the demon-possessed man, and
about the pigs.

REPORT ~ KOI The eyewitnesses retell both halves — the man's deliverance and the swine's loss; the

latter, weighed against the former, governs the town's reaction in v.17.

Kal dimynoeavro avTOig ol
and described to them those
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 P1- Sinyéopat Dative Nominative
main verb indirect object article (substantizes ptc.)

— constative aorist

dinyéopar: 'recount, narrate in full' (816 +

fyéopat).
180vteg &G £YEVETO 170
who had seen what/how it happened the
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw interrogative adverb (indir. question) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Dative
substantival participle (subject) | n@¢: 'how'; introduces the indirect report. main verb (indir. question) article
— antecedent aorist — constative aorist
I Opdw: 'see'; the eyewitnesses. | yivopat: 'happen, befall!
| darpovilouévw 1| Kal i Tepl 1| TV
0
demon-possessed man and about the
Pres Mid/Pass Ptc - Dat Sg Masc - Satpovilopat coordinating conjunction preposition + genitive (reference) Genitive
substantival participle (dat. of reference) article

— durative present (as title)

dapovilouat: 'be demon-possessed'; the
man designated by his former plight.



Xolpwv
pigs
Genitive
object of mepi

xoipog: 'pig'; the costly loss that colors the

response.

17 xalApEavto mapakalelv adToOV AneAOelv Anod TV 0piwv avT@OV.

And they began to beg him to depart from their region.

REJECTION Kol The same verb (tapakaléw) used by the demons (vv.10, 12) is now used by the

townsfolk — but to drive Jesus away. Fear of his power, and the economic loss, outweigh the miracle.

Kol fp&avto TXPAKXAETY aOTOV
and they began to beg him
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - Gpyw Pres Act Inf - mapakaAéw Accusative
main verb (ingressive idiom) complementary infinitive direct object
— ingressive aorist — durative present
| &pyopatr: 'begin' (+ inf.); a Markan favorite. napakaléw: 'beg, urge'; pointedly the

demons' verb now on human lips.

aneAOeiv amo TV
to depart from the
Aor Act Inf - &mépyopat preposition + genitive (separation) Genitive
infinitive (content of request) article

— constative aorist

I amépyopat: 'go away, depart!

opiwv
region
Genitive
object of and

| dprov: 'boundary'; plural 'territory, district!



aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

18 «xal éuPaivovtoc adtol £i¢ TO TAoToV MapekdAeL abTOV O datuovicelg tva pet' avTod 1.

And as he was getting into the boat, the man who had been demon-possessed begged him that he
might be with him.

REQUEST = KO&I A genitive absolute sets the departure; the healed man's request 'to be with him'

(pet' avtod) echoes the calling of the Twelve (3:14) — true discipleship.

~ - - ™ - - 7~

Kal gupaivovrog avToD €lg

and getting in he into

coordinating conjunction Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - éufaivo Genitive preposition + accusative
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute

— durative present

| guPatvw: 'step in, embark!

0 nAoiov mapekaAel avTOV

the boat kept begging him

Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - mapakaréw Accusative

article object of €ig main verb direct object
| mAoiov: 'boat! — iterative imperfect

napakadéw: 'beg, beseech'; the imperfect
of earnest pleading.



™ ™

0 dauoviedeig va
the who had been demon-possessed that
Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - Satpovifopat conjunction (content of request)
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
— antecedent aorist
SarpoviCopar: aorist passive — 'the
formerly demonized, now delivered.
— - - - -

avtov n
him he might be
Genitive Pres Act Subj 3 Sg - eiuf
object of perd subjunctive (fva clause)

— stative present

eiul: 'be'; the desire to remain in Jesus'
company.

pet'

with
preposition + genitive (association)

petd + gen.: 'with'; the language of
discipleship (cf. 3:14).

19 «kai oUK a@ikev avTOV, GAAX Afyel AT “YTaYE €1 TOV 01KOV GOV TPOG TOVG 60VG, KAl ATdyyELAOV

aUTOIG 00a 0 KUPLOG GO TIEMOINKEV Kal NAENGEV oE.

And he did not permit him, but says to him, "Go to your home, to your own people, and report to

them how much the Lord has done for you, and that he had mercy on you."

COMMISSION

KOl  Against the usual secrecy motif, in Gentile territory Jesus commissions

proclamation. 'The Lord' (6 k0p1og) is left tantalizingly open — God, yet effectively Jesus, as v.20 makes

plain.



)

P

\ k) b4 ~ k) /4
KOl OUK aPMKeEV avtov
and not he permitted him
coordinating conjunction negative Aor Act Indic 3 Sg - deinut Accusative
main verb direct object
— constative aorist
aginur: 'let, permit, allow'; Jesus declines
the request.
b3 \ 14 k) ~ -
A Aéyer a0uT® Yraye
.
but he says to him go
adversative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative Pres Act Impv 2 Sg - Undyw
I &AANG: strong 'but! main verb (historic present) indirect object imperative (command)

— historic present

| Aéyw: Markan historic present.

— durative present

| undyw: 'go, depart.

) 1 5 7
€16 TOoV OlKOV oov
to the home your
preposition + accusative Accusative Accusative Genitive
article object of eig genitive of possession
| oikog: 'house, household, home!

\ \ 4 \
TTPOG TOoLG o0L¢ Kol
to the your own people and
preposition + accusative Accusative Accusative coordinating conjunction

article (substantizes govg)

possessive adjective (substantival)

06¢: 'your (own)'; oi cof = 'your folk, family!
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b4 4 R ~ (74 €
(XT[(XYYﬁlAOV axvuTolg (010106 o

report to them how much the

Aor Act Impv 2 Sg - dmayyéAAw Dative Accusative Nominative
imperative (command) indirect object relative pronoun (object of memoinkev) article

— constative aorist 8oog: 'as much/many as'; the full extent of

X , . , what was done.
amoayyéAAw: 'report, announce.!

~ = ~ ™ -~ > Y

KUP1LOG ool TMEMOINKEV Kol
Lord for you has done and
Nominative Dative Perf Act Indic 3 Sg - motéw coordinating conjunction
subject dat. of advantage main verb (rel. clause)
kUp1og: 'Lord'; ambiguous between God and — consummative perfect

esus — v.20 resolves it toward Jesus.
J J notéw: 'do, make'; perfect — the deed

stands done with lasting effect.

NAéncév o€
had mercy you
Aor Act Indic 3 Sg - éAeéw Accusative
main verb direct object

— constative aorist

é\eéw: 'have mercy, show compassion'; the
deliverance interpreted as mercy.

20 xataniAbev kai fip€ato knpvooetv €v tf] Aekandlel Goa Emoinoev avT® 6 'INcodG, KAl TAVTEG

g0avpalov.

And he went away and began to proclaim in the Decapolis how much Jesus had done for him, and

everyone marveled.

PROCLAMATION = KOl The man obeys — but where Jesus said 'the Lord, he proclaims 'Jesus. The

first Gentile evangelist; é0avpalov leaves the response at amazement, short of faith.



”~ - ™ e

Kal anfjAOsv Kal fp&ato

and he went away and he began
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - amépyouat coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - Gpxw

main verb main verb (ingressive idiom)

— constative aorist — ingressive aorist

amépyopat: 'go away, depart! | &pyopat: 'begin' (+ inf.).

KNpUGGELV Y TH AekamoAel
to proclaim in the Decapolis
Pres Act Inf - knpdoow preposition + dative (place) Dative Dative
complementary infinitive article dat. of place
— durative present Aexdmolig: 'Ten Cities'; the league of

Hellenistic citi t of the Jordan —
knpuoow: 'herald, proclaim publicly'; the ¢ e'rus 1',: C,l e 'eas ok the Jordan —a
) Gentile mission field.
verb of gospel preaching.

oox gnoincev avT® 0
how much had done for him the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw Dative Nominative
relative pronoun (object of énoinoev) main verb (rel. clause) dat. of advantage article

8oog: 'as much as! — constative aorist

| notéw: 'do!

"Incot¢ Kol MAVTEG £0avpalov
Jesus and everyone marveled
Nominative coordinating conjunction Nominative Impf Act Indic 3 P1- Oavpdlw
subject subject main verb

"Incodg: Jesus — substituted for 'the Lord' ndg: 'all, everyone! — durative imperfect

of v.19, an implicit christology. p
P = Bavudlw: 'wonder, marvel'; the imperfect

of continued amazement — wonder, not yet

faith.



21 Kai Siamepdoavtog tod 'Inood év ¢ mhoiw mdAv gic 6 mépav cuvAxOn Exlog ToAlG ért' adtdv, kai Av
Tapa TNV BdAacoay.
And when Jesus had crossed over again in the boat to the other side, a great crowd gathered around

him, and he was beside the sea.

SCENE-TRANSITION Ko A genitive absolute returns Jesus to the Jewish western shore, beginning

the intercalated Jairus/woman narrative; the great crowd will be the setting for the hidden touch.

~ - o~ ™ - N

Kai dramepdoavtog T00 ‘Incod

and having crossed over the Jesus

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - dtamepdw Genitive Genitive
genitive absolute (temporal) article subject of genitive absolute
— antecedent aorist | "Inco0g: Jesus.

Sramepdw: 'cross over' (814 + epdw); the
return voyage.

eV 170 Aol TaALY
in the boat again
preposition + dative (means/place) Dative Dative adverb (repetition)
article dat. of means/place | ndAwv: 'again'; back to the Jewish side.

| mAoiov: 'boat'; omitted by a few witnesses.

”~ - ™ ™

€i¢ 10 népav suvixOn
to the other side gathered
preposition + accusative Accusative Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - suvayw
article object of eig main verb
népav: 'the other side'; here the western — ingressive aorist
shore.

ouvayw: 'gather together'; passive, 'was
gathered!



”~ ™ ™ e

OxAog TOAVG e’ avTov

crowd great around him

Nominative Nominative preposition + accusative (toward) Accusative

subject attributive adjective | éni + acc.: 'to, around, upon. object of éni

8x\og: 'crowd, throng! | noAUg: 'much, great!

Kal v Tapa v

and he was beside the

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipt preposition + accusative (alongside) Accusative
main verb | napd + acc.: 'beside, alongside! article

— durative imperfect

etpi: 'be'; locating him by the shore.

0&Aacoav
sea

Accusative
object of marpcr

I 0dAaooa: 'sea.

22 wal #pxetal €i¢ TV dpylovvaywywv, dvéuatt 1dipog, kai idwv adtdv mintel mpog Tovg tddag avTod,

And one of the synagogue rulers comes, Jairus by name, and seeing him he falls at his feet,

INTRODUCTION ~ KOi Two historic presents (¢pxetat, mintel) introduce Jairus, the named synagogue

ruler. His public prostration before Jesus is a remarkable act for a man of standing.



R
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Kol EpXeTan €1g TV
and comes one of the
coordinating conjunction Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - €pxouat Nominative Genitive
main verb (historic present) subject (numeral as substantive) article
— historic present | €ig: 'one'; here = 'a certain!
| £pxopar: Markan historic present.

i pd I4 1 7 /4 ([ Yy oo 1[0 \
apxiouvaywywyv ovouaTti I(XIPOC Kl
synagogue rulers by name Jairus and
Genitive Dative Nominative coordinating conjunction
partitive genitive dat. of reference apposition to ei¢ (name)

&pxiovvdywyog: 'ruler/president of a
synagogue'; a leading layman who oversaw

| Svopa: 'name'; dat. of respect, 'by name!

I&ipog: Jairus, from Heb. y2’ir (‘he will
enlighten/awaken') — perhaps poignant

worship. given the raising to come.
18av avTOV TnTEL PO
seeing him falls at
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * 0pdw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - nintw preposition + accusative
adverbial ptc. (temporal) direct object of 1§cbv main verb (historic present)
— antecedent aorist — historic present
I Opdw: 'see! | nintw: 'fall'; the prostration of a suppliant.
- - e - S ) N S
TOLG ‘uo&xg autov
the feet his
Accusative Accusative Genitive
article object of mpdg genitive of possession

novg: 'foot'; falling at the feet — homage
and entreaty.



23 kol TapakaAel a0Tov TOAAG Aéywv 0Tt To BuydTplov pov €oxatwg €xeL, Tva EAOwV €mBTG Tag XeTpag

aUTH va owOi Kai {ron.

and he begs him earnestly, saying, "My little daughter is at the point of death. Come and lay your
hands on her, so that she may be saved and live."

PETITION KOl Historic present mapakaAei with adverbial moAAd conveys the desperate, repeated

pleading; the diminutive Buydtpiov ('little daughter') and the double purpose 'be saved and live' set up
the verbal echo with the woman's 'saving' faith.

~ - ™

Kol TaPaAKaAEL aUTOV

and begs him

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - tapakaAéw Accusative
main verb (historic present) direct object

— historic present

| napakaléw: 'beg, beseech!

)

P

TOAAK
earnestly

Accusative

adverbial accusative

moAUG: neut. pl. adverbial, 'much, earnestly!

Aéywv ojul TO Buydatpiov
saying that the little daughter
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw conjunction (6t recitativum) Nominative Nominative

ptc. of attendant speech | 8ti: marks direct speech (untranslated). article subject

— durative present

Aéyw: redundant participle introducing
direct speech.

Buydtpiov: 'little daughter'; diminutive of
affection (she is twelve, v.42).



Hov
my
Genitive

genitive of relationship

E0XATWG
at the point of death
adverb (idiom éoydrwg éxet)

goxdtwe: 'at the last extremity'; éoxdtwg
gxer = "is dying!

£xet

is

Pres Act Indic 3 Sg - &xw
main verb (idiom of condition)
— stative present

| #xw: with adverb, 'is in [a] condition.

)

P

L4

va

(come) that

conjunction (request as [ve clause)

va: the petition's content; functions
imperatively here.

EAOV £mon Ta gipa
ne S Xepag
coming you may lay the hands
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat Aor Act Subj 2 Sg - émtiOnu Accusative Accusative
adverbial ptc. (attendant circumstance) subjunctive (fva clause) article direct object

— antecedent aorist

I £pxopat: 'come!

— constative aorist

¢mtiOnuu: 'lay/place upon'; the laying-on

| xeip: 'hand!

of hands for healing.
R ~ 174 ~ \
avTh va owon Kol
on her that she may be saved and
Dative conjunction (purpose) Aor Pass Subj 3 Sg - 6w coordinating conjunction

dat. of advantage/place

z 4

non
live
Aor Act Subj 3 Sg - (4w
subjunctive (iva purpose)
— ingressive aorist

Caw: 'live'; 'live' anticipates the raising
from death.

subjunctive (lva purpose)
— constative aorist

o{w: 'save, heal, make whole'; the
chapter's keyword, spanning rescue and
salvation.



24 xat anijABev pet' avtod. Kat NKoAoVOeL abT® GxAog TOAUG, Kail cuVEOALPoV avTOV.

And he went with him. And a great crowd was following him and pressing in on him.

TRANSITION KL Jesus sets off; the imperfects fkoAov@et / cuvéBMBov depict the thronging crowd

that creates the delay and the cover for the woman's approach.

~ Y - - e

Kal anfjAOev pet' avToU

and he went with him

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - &népyouat preposition + genitive (accompaniment) Genitive
main verb object of uetd

— constative aorist

| amépyxopat: 'go away, go off!

Kol NkoAoU0OeL avT® OxAog
and was following him crowd
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - dxoAovbéw Dative Nominative
main verb dative complement subject
— durative imperfect | SxAog: 'crowd!

dxolovBéw: 'follow' (+ dative).

~ = - - =

TOAUG Kol cuvéOMPov avTOV
great and were pressing in him
Nominative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl suvOAifw Accusative
attributive adjective main verb direct object
I noAUg: 'great! — durative imperfect

ouvOAiBw: 'press together, crush around'
(00v + BABw); the crowd jostling on every
side.



725 Kal yuvn ovoa £v pooet atpatog dwdeka £th
And a woman who had been with a flow of blood for twelve years,
INTERCALATION (NEW SUBJECT)  KOL Mark splices in the woman's story; a long participial chain

(vv.25-27) suspends the main verb (fiato, v.27) — heaping up her hopeless case. The twelve years
match the girl's twelve years (v.42).

Kol yovn

and a woman

ovo«x

being/who had been
coordinating conjunction Nominative

subject (of ffipato, v.27) attributive participle

| yuvrj: 'woman. — durative present

| eipi: 'be'; describing her chronic state.

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - eipi

£V
with

preposition + dative (condition)

~ - - ™

puoEL aipaTog ddeka

a flow of blood twelve

Dative Genitive numeral (indeclinable, w/ &)

object of év (state) genitive of content dddeka: 'twelve'; the same span as the

pvoig: 'flow, discharge'; a chronic | aipa: 'blood.!
hemorrhage rendering her ritually unclean

(Lev 15:25).

girl's age — a deliberate link.

™

P

£n

years

Accusative
accusative of duration

| £tog: 'year'; accusative of extent of time.



26 Kal ToAAd tabodoa VO TOAAGV taTp&V Kal damavicaca Ta Tap' aLTAG TAVTA Kal undev weeAndeioa
GAAQ udAAov i To xeipov €éABodoa,
and who had suffered much under many physicians and had spent all she had and was no better but

rather grew worse,

DESCRIPTION (CONTINUED) KOl Four more participles pile up her misery: suffering, bankruptcy, no

benefit, deterioration — a clinical hopelessness that magnifies the instant cure to follow. (Luke, a
physician, softens the doctors' role.)

Kal TOAA & naBodoa ide)
and much having suffered under
coordinating conjunction Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Fem * tdoxw preposition + genitive (agency)
adverbial accusative (extent) attributive participle
moAUG: neut. pl., 'many things, much! — constative aorist

ndoyw: 'suffer, undergo'; the painful

treatments.
TOAAGV latpdv Kal danavicaca
many physicians and having spent
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - Samavdw
attributive adjective genitive of agency attributive participle
ToAUG: 'many.! | iatpdg: 'physician, healer! — constative aorist
damavdw: 'spend, use up'; her resources
exhausted.
T« Tap' aUTAG TavTa
the (things) from her all
Accusative preposition + genitive (source) Genitive Accusative
article (substantizes phrase) | Tapd + gen.: 'from beside, belonging to! object of mapd direct object of Samavrioaow

ndg: 'all’; 'all she had!
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Kal undev w@eAnOeioa GAAG

and nothing having been benefited but

coordinating conjunction Accusative Aor Pass Ptc - Nom Sg Fem - @eléw adversative conjunction
accusative of respect attributive participle | GAAG: 'but!
| undeic: 'no, nothing'; 'in nothing benefited! — constative aorist

weeléw: 'help, profit, benefit!

~ = - ™ -~ N

UGAAov €lg T0 XEipov

rather to the worse

adverb (comparison) preposition + accusative (result) Accusative Accusative

I udAAov: 'rather, more! article (substantizes adj.) comparative adjective (substantival)

xeipwv: 'worse'; her condition deteriorated.

gAOoloa
having come

Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - €pyopat

attributive participle
— constative aorist

I gpxopar: 'come'; 'come to a worse state!

27 axkovoaoa epl To0 Incod, EABodoa €v T® SxAw Smiebev Npato tod tpatiov avtod:
having heard about Jesus, she came up in the crowd behind him and touched his garment;

MAIN ACTION (RESOLVED) | asynpeton —The long suspended sentence finally reaches its main verb,
fpato (‘she touched'). She approaches from behind, hidden in the crowd — secrecy born of her

uncleanness and shame.
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aKoVGAoK TEpl T00 'Incod

having heard about the Jesus

Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - dkovw preposition + genitive (reference) Genitive Genitive
adverbial ptc. (cause/temporal) article object of mepl

— antecedent aorist | "Inoodg: Jesus.

akovw: 'hear'; report of Jesus prompts her

approach.
£AOoloa v 170 OxAw
having come in the crowd
Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - €pyxouat preposition + dative (place) Dative Dative
adverbial ptc. (attendant) article dat. of place
— antecedent aorist | 8xAog: 'crowd'; her cover.

I £pxopar: 'come'; she presses in.

Omicbev HYPato T00 ipatiov

behind she touched the garment

adverb (place) Aor Mid Indic 3 Sg - dntw Genitive Genitive
8mobev: 'from behind'; approaching main verb (of the whole sentence) article object of fiato (gen. of touched thing)
unseen. —» constative aorist ipdriov: 'cloak, outer garment'; perhaps

dnropat: 'touch, take hold of' (+ gen.); the the tassel (cf. Matt 9:20).

decisive act of faith.

avtod
his
Genitive

genitive of possession



28

E\eyev yop 0Tt Eav apwpat Kav t@V ipationv adtod cwdnoopat.

for she kept saying, "If I touch even his garments, I will be saved."

EXPLANATION (INNER SPEECH) | Y&P  An explanatory ydp discloses her faith: the imperfect #Aeyev

(‘she kept saying [to herself]') reveals settled conviction; sw8rjcopat ('T will be saved/healed') carries

the chapter's keyword.
E\eyev Yap ot "Eqv
she kept saying for that if
Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw explanatory conjunction conjunction (8t recitativum) conjunction (3rd-class condition)
main verb | 6t marks direct speech. | éav: 'if'; with subjunctive, a real possibility.

— iterative imperfect

Aéyw: imperfect of her repeated inward

resolve.
aPpwpat KOV TV ipatiowv
I touch even the garments
Aor Mid Subj 1 Sg - dntw crasis (ko £&v), even if/even’ Genitive Genitive
subjunctive (protasis) k&v: 'even, even if'; minimal contact will article object of dipwpar
— constative aorist suffice. | igdtiov: 'garment.
I dntopat: 'touch!
aUTOD cwobnoouat
his [ will be saved
Genitive Fut Pass Indic 1 Sg - 6)(w
genitive of possession main verb (apodosis)

— predictive future

olw: 'save, heal'; her faith's confident
expectation — the keyword again.



29 xai €00V EENpavOn 1) Ttnyn o0 afpatog adThg, Kal £yvew T¢ owuatt 6Tt tatat &rod Tfg HaoTLyog.

And immediately the fountain of her blood was dried up, and she knew in her body that she was

healed of her affliction.

RESULT K(X],.

udoti€ ('scourge') frames the disease as a flogging, intensifying the mercy of release.

The Markan e000¢ marks the instantaneous cure; she feels the change in her body.

™
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\ 7 \ b4 7 (4
Kol £00U¢ £€npavon M
and immediately was dried up the
coordinating conjunction adverb (time) Aor Pass Indic 3 Sg - Enpatvw Nominative
€000¢: 'at once'; the Markan signature, the main verb article
cure instantaneous. — ingressive aorist
Enpaivw: 'dry up, wither'; the hemorrhage
stanched.
\ ~ (/4 k) ~
Ty TOoL a1MaTOg autng
fountain of the blood her
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject article genitive of source/content genitive of possession
nnyH: 'spring, fountain, source'; vivid | aiua: 'blood!
metaphor for the source of the flow.
\ v ~ ’
KAl EYVW Tw oWMATL
and she knew the in her body
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yivwokw Dative Dative
main verb article dat. of sphere/means

— ingressive aorist

ywdokw: 'know, perceive'; she sensed the
change.

o®ua: 'body'; she felt the healing
physically.
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oT1 10TAl aTTO

that she was healed of/from

conjunction (content of knowing) Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - iGopat preposition + genitive (separation)

main verb (671 clause)
— resultative perfect

idopat: 'heal, cure'; perfect — a settled,
accomplished cure.

UAGTLYOG
affliction
Genitive

object of and

udonié; lit. 'whip, scourge'; metaphor for a

tormenting disease (cf. 3:10).

TiiG
the

Genitive

article

30 Kai€0Bug 6 'Tnoolc mtyvoug €v £aut® TNV €€ avToD duvauty é€eA00Toav EMOTPAPELS £V TG GXAW

g\eyev: Tig pov Nato t®V ipatiwy;

And immediately Jesus, perceiving in himself that power had gone out from him, turned around in

the crowd and said, "Who touched my garments?"

RECOGNITION Kol Jesus'instant awareness (€000 ... émryvouig) of power going out matches the
woman's instant cure; the healing is no magic in the cloth but flows from his person. His question

seeks the person behind the touch.

[ 4

Kol g00L¢ 0

and immediately the

coordinating conjunction adverb (time) Nominative
£000G: 'at once'; Jesus' awareness as article

instantaneous as the cure.

'Incodg
Jesus

Nominative
subject

| "Incodg: Jesus.
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bl \ b [ 4 ~ \
EMYVOL( EV EAVTW mv
perceiving in himself the
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Ty 1ve)oke preposition + dative (sphere) Dative Accusative
adverbial ptc. (temporal/causal) reflexive (sphere of perception) article
— antecedent aorist €autol: 'himself'; the awareness was

, , , . . 00z inward.

EMyvioKw: 'recognize, perceive fully' (éni

intensive).
bl k) ~ 4 b ~
€& avTod dovauv £€eABoboav
from him power having gone out
preposition + genitive (source) Genitive Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Fem - €€€pyouat

object of &€ direct object of émyvois predicate participle (w/ §voqv)
dovayg: 'power'; healing efficacy — antecedent aorist
proceeding from Jesus' person. e,
| g&épxopat: 'go out'; the power's egress.

b4 1 b ~ v A
EMOTPAPELG EV Tw oX\W
turning around in the crowd
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * £miotpépw preposition + dative (place) Dative Dative
adverbial ptc. (attendant) article dat. of place
— antecedent aorist | 8xAog: 'crowd!
I gmiotpé@w: "turn around, turn about!
b4 I4 [ 14
€A8Y€V Tlc pov T]ll)ato
said who my touched
Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - dntw

main verb
— inceptive imperfect

I Aéyw: 'say'; he began to ask.

interrogative pronoun (subject)

| tig: 'who?'

genitive of possession

main verb (question)
— constative aorist

| dnropat: 'touch.
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TV lHatiev

the garments
Genitive Genitive
article object of fiaro

[ ' 1
| gatiov: garment,

31 kol éleyov avT® ol pabntai avtodr BAEmelg tov GxAov cuvOAiovtd og, kal Aéyeic Tic pov Narto;

And his disciples said to him, "You see the crowd pressing in on you, and you say, 'Who touched

me?l"

oBJECTION | Kai The disciples' incredulity (a Markan touch of human realism) sets off the

difference between an accidental jostle and the deliberate touch of faith Jesus seeks.

~ Y ™ ~ Y

Kal £\eyov avTQ ol

and said to him the

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- AMéyw Dative Nominative
main verb indirect object article

— inceptive imperfect

Aéyw: 'say!
padntai avTOD BAénelg OV
disciples his you see the
Nominative Genitive Pres Act Indic 2 Sg - PAénw Accusative
subject genitive of relationship main verb article
I padntrg: 'disciple, learner! — stative present

| BAénw: 'see, look at!
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OxAov cuvOAiPovTa o€ Kol
crowd pressing in on you and
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - 6uvOAiBw Accusative coordinating conjunction
direct object predicate participle (w/ 8xAov) direct object of ptc.
SxMog: 'crowd! — durative present

ouvOAiPw: 'press around, crush'; the

jostling masses.

= ~ ™ - ™ -~

Aéyerg Tig uov NPato

you say who me touched

Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw Nominative Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - dntw
main verb interrogative pronoun genitive (object of ffiparo) main verb (question)

— stative present Tig: 'who?' — constative aorist

I Aéyw: 'say! | dmropat: 'touch!

32 kal mepePAéneto 10€iv TNV T00TO TOINGAGAV.

And he was looking around to see the woman who had done this.

SEARCH  Kal The imperfect nepiefAémeto depicts Jesus' sustained scanning of the crowd; the

feminine participle (trv ... toijoacav) already discloses to the reader that it was a woman.

coordinating conjunction

nepiefAénero

was looking around

Impf Mid Indic 3 Sg - tepipAénw

main verb

— durative imperfect

10€iv

to see

Aor Act Inf - 6pdw
infinitive of purpose

— constative aorist

Vv
the (one)

Accusative

article (substantizes ptc.)

nepipAénw: 'look around' (mid.); a | Opdw: 'see!
characteristic Markan gesture of Jesus.




ToUTO

this

Accusative

direct object of ptc.

obtog: "this!

10 [0 s]08Y
who had done

Aor Act Ptc - Acc Sg Fem * mo1éw

substantival participle (object)
— antecedent aorist

notéw: 'do'; feminine — the reader already
knows it is the woman.

33 1) 8¢ yuvr) @oPnOeica kai tpéuovaa, eiduia 6 yéyovev adti], AAOev kai mpocéneoev adT® kai eimev adT®

n&oav v dAROetav.

But the woman, frightened and trembling, knowing what had happened to her, came and fell down

before him and told him the whole truth.

conFEssioN | O€  The 8¢ shifts to the woman; three participles (frightened, trembling, knowing)

convey her awe at being summoned out of hiding. Like Jairus she falls down; her secret faith becomes

open confession.

n
the

Nominative

article

¢

but
transitional conjunction

| 8¢: shifts focus to the woman.

yovn
woman
Nominative
subject

yuvr}: 'woman!

@oPnbeica
frightened

Aor Pass Ptc - Nom Sg Fem - poBéopat
adverbial ptc. (attendant)

— antecedent aorist

| @oféopar: 'fear, be afraid.



coordinating conjunction

™

P

e1dvia

knowing

TPEUOVOX

trembling

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Tpépw Perf Act Ptc - Nom Sg Fem - 0ida
adverbial ptc. (attendant) adverbial ptc. (causal)
— durative present — stative perfect

| tpéuw: 'tremble, quake!

| o1da: 'know'; she was aware of her cure.

«©

what

Nominative

relative pronoun (subject of yéyovev)

=

YEYOVEV
had happened

Perf Act Indic 3 Sg - yivouat

main verb (rel. clause)
— resultative perfect

yivouat: 'happen'; the perfect of an
accomplished, abiding fact.

™

=

Y~ 5
avTi NAOev
to her came
Dative Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat

dat. of reference main verb
— constative aorist

£pxopat: 'come!

Kol
and

coordinating conjunction

TPOGETECEV
fell down before

Aor Act Indic 3 Sg - tpooTtintw

main verb
— constative aorist

npoonintw: 'fall down before' (+ dat.); like
Jairus (v.22), an act of homage.

R ~ \
avTw KOl
before him and
Dative coordinating conjunction

dative complement

EIMEV
told

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb
— constative aorist

| AMéyw (einov): 'say, tell!

=

a0t
him
Dative

indirect object

"

P

N &

nacav 121\Y
whole the
Accusative Accusative
attributive adjective article

ndg: 'all, whole!

)

P

aAnOsiav
truth

Accusative
direct object

aAnOsia: 'truth'; her full, open confession.



34 6 8¢ eimev abTH OuydTnp, 1] TioTIC cOL GéowkéV oe Umaye gig elprivny, kai 1661 Uying &md Thg udotrydg
Gou.
And he said to her, "Daughter, your faith has saved you; go in peace, and be well from your

affliction.”

PRONOUNCEMENT | O€ The miracle's interpretive climax: not magic but faith (1] niotic cov oéowrév

og) — the perfect cfowkev stresses an abiding cure. The tender 'Daughter' and the Hebraic 'go into

peace' restore her to community.

e

0 o¢ gimev aUTH]
he and said to her
Nominative transitional conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
subject (article as pronoun) | 8¢: shifts back to Jesus. main verb indirect object

— constative aorist

| Myw (gimov): 'say!

S
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Qvuyatnp | TLOTIC oov

Daughter the faith your

Vocative Nominative Nominative Genitive

vocative of address article subject genitive of relationship
Ouydtnp: 'daughter'; a tender address niotig: 'faith, trust'; the instrument, not the
found only here on Jesus' lips, drawing her touch itself.

into the family of faith.
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CECWKEV o€ Untaye €ig

has saved you g0 in/into
Perf Act Indic 3 Sg - 0(){w Accusative Pres Act Impv 2 Sg - Undyw preposition + accusative
main verb direct object imperative
— resultative perfect — durative present
o{w: 'save, heal, make whole'; the perfect onayw: 'go.
— a saving with lasting effect, more than
physical.
7 4 \ v L 1
epnvnyv KOl 1001 vymng
peace and be well
Accusative coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Sg - eiui Nominative
object of ei¢ imperative predicate nominative (w/ {o61)
elprivn: 'peace’; Unaye eig eiprivny renders — durative present | uyig: 'healthy, sound, whole!
the Heb. 1¢83l6m — 'go in/to peace, well-
L goin/top | eipi: 'be'; the imperative of eipt.
being!
b \ ~ 7 /4
1o ™mg¢ HAXOTLYOG ooV
from the affliction your
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive

35

article object of ano genitive of possession

| pdomié: 'scourge, affliction' (cf. v.29).

"Ett a0t00 Aadodvtog €pxovtat ano tol apxiouvaywyou Aéyovteg 0Tt ‘H Buydtnp cov amébavev: ti €t
oKUAAELG TOV O18doKkalov;
While he was still speaking, people come from the synagogue ruler's house, saying, "Your daughter

has died; why do you still trouble the Teacher?"

crisis | asynpeton = The genitive absolute (‘while he was still speaking') ties the resumed Jairus
story to the delay just caused. The historic present €pyovtat brings the fatal news; death seems to

render Jesus' help pointless.
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"ETt avtod Aalodvrog Epxovral

still he speaking they come
adverb (time) Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - AaAéw Pres Mid/Pass Indic 3 Pl - €pyopat
I gni: 'still, yet! subject of genitive absolute genitive absolute (temporal) main verb (historic present)
— durative present — historic present
AaAéw: 'speak, talk'; the delay overlaps the | £pxopar: Markan historic present.
new crisis.
&mo 100 APXLoUVAYWYOU Aéyovteg
from the synagogue ruler('s house) saying
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
I &mé: 'from'; from the ruler's house. article object of and ptc. of attendant speech
apxiovvaywyog: 'synagogue ruler'; here — durative present

t for his household.
I SR R | Aéyw: redundant participle of speech.

ot ‘H Buyatnp oov

that the daughter your

conjunction (6t recitativum) Nominative Nominative Genitive

I Gt marks direct speech. article subject genitive of relationship

Buydtnp: 'daughter’

anéBavev T £T1 OoKUAAELG

has died why still do you trouble

Aor Act Indic 3 Sg - dmoBviokw interrogative adverb adverb (time) Pres Act Indic 2 Sg - okOAMw

main verb | i 'why?' | gru: 'still'; further help seems futile. main verb (question)

— constative aorist — durative present

I anoBvriokw: 'die'; the dreaded finality. okOAw: 'bother, trouble, weary'; orig. 'flay’

— 'why bother him further?'



oV daokalov

the Teacher
Accusative Accusative
article direct object

Siddokaog: 'teacher'; their estimate of
Jesus — a teacher, not yet Lord of life.

36 0 0¢’Incod¢ mapakovoag TOV Adyov AadoUuevov Aéyel T dpxiovvaywyw: M1 @ofol, uévov mioTeve.

But Jesus, overhearing the word that was spoken, says to the synagogue ruler, "Do not fear; only

believe."

REASSURANCE = O€  mapakovoag (‘'overhearing/ignoring') is read here. The historic present Aéyet
introduces the pivotal command: faith against the evidence of death — set over against the

messengers' despair.

L

) O¢ ‘Incodg
the but Jesus
Nominative transitional/adversative conjunction Nominative
article 8¢: 'but'; Jesus' response contrasts the subject

despair. | 'Incodg: Jesus.

TAPAKOVG G
overhearing

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tapakov
adverbial ptc. (temporal)

— antecedent aorist

napakovw: 'overhear' or 'pay no heed to,
ignore' — both senses fit; the variant
drovoag (‘hearing') simplifies.
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OV Adyov AaAovuevov Aéyer

™ )

the word being spoken says
Accusative Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc - A\aAéw Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
article direct object of ptc. attributive participle (w/ Adyov) main verb (historic present)
Aéyog: 'word, report'; the message of death. — durative present — historic present
Aadéw: 'speak’; the report as it was being | Aéyw: Markan historic present.
delivered.
~ b4 4 M \ ~
W apxiouvaywyw n (POBOU
to the synagogue ruler not fear
Dative Dative negative (w/ imperative) Pres Mid/Pass Impv 2 Sg - gopéoat
article indirect object prohibitive imperative
dpxiovvaywyog: 'synagogue ruler' — Jairus. — durative present (stop/keep not fearing)

@oPéopat: 'fear'; ur @oPod — 'stop being
afraid!

uévov TLOTEVE

only believe

adverb (limitation) Pres Act Impv 2 Sg - motebw
I uévov: 'only'; the single thing required. imperative

— durative present (keep believing)

motevw: 'believe, trust'; the present bids
continued, persevering faith.



37 Kol oUK a@fikev o0déva pet' adtod cuvakoAovdiicat €1 un tov Métpov kai TakwPov kal Twavvny tov
&deA @OV Takwpou.
And he did not allow anyone to follow along with him except Peter and James and John the brother

of James.

RESTRICTION | KL Jesus narrows the witnesses to the inner three — the same group at the

Transfiguration and Gethsemane — reserving the raising for chosen eyes, in keeping with the secrecy

of v.43.
\ k) b4 ~ R /4
Kal oUK apiikev oUdEva
and not he allowed anyone
coordinating conjunction negative Aor Act Indic 3 Sg - d@inut Accusative
main verb direct object
— constative aorist o0deig: 'no one'; with the negated verb,
. . : ‘allowed no one!
a@inut: "permit, let!
1 k) ~ ~ 7
UET avTod cuvakoAovBijoat el
with him to follow along except
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Aor Act Inf - suvakolovBéw conjunction (ef urj idiom)
object of uetd complementary infinitive | el un: 'except, unless!
— constative aorist
ouvakoAovBéw: 'accompany, follow with'
(o0v + dkoAovBéw).
\ 1 /4 \
un TOoV HstPOV Kol
not the Peter and
negative (in &i urj) Accusative Accusative coordinating conjunction

article object (exception)

| Tétpog: Peter; first of the inner three.
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TakwpPov
James

Accusative

object (exception)

I TakwPog: James son of Zebedee.

coordinating conjunction

Twdvvnv
John

Accusative

object (exception)

| Twdvvng: John,

adeA@ov TakwPov
brother of James
Accusative Genitive

apposition to Twdvvnv genitive of relationship

I adeAgog: 'brother! | "Iakwpog: James; distinguishing this John.

™oV
the

Accusative

article

38 «kai #pxovral gic TOV oikov ToD dpxiouvaywyov, kai Bewpel BdpuPov kai kAafovtag kai dAaAdlovTag

TOAAG,

And they come to the house of the synagogue ruler, and he sees a commotion and people weeping

and wailing loudly,

ARRIVAL KOl Two historic presents (¥pyovtai, Oswpei). The noisy mourning — perhaps hired flute-

players and wailers — establishes that the child is truly dead, against which Jesus' word in v.39 will jar.

Kol Epxovtal €ig
and they come to

coordinating conjunction Pres Mid/Pass Indic 3 P1- €pxouat preposition + accusative
main verb (historic present)
— historic present

| €pxopar: Markan historic present.

oV
the

Accusative

article
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0iKOV T00 APXLOUVAYWYOU Kal

house of the synagogue ruler and

Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction

object of eig article genitive of possession

I oikog: 'house! | apx1oLVaywYog: 'synagogue ruler!

Oewpel 06pupov Kol kAaiovrtag

he sees commotion and weeping

Pres Act Indic 3 Sg - Oswpéw Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kAaiw
main verb (historic present) direct object substantival participle (object)

— historic present 06puPog: 'uproar, commotion, tumult'; the — durative present

din of mourning.

I Oewpéw: 'observe, behold! kAaiw: 'weep, lament!

Kal aAaAalovrag moAAQ
and wailing loudly
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - GAaAd{w Accusative
substantival participle (object) adverbial accusative (degree)
— durative present moAUG: neut. pl. adverbial, 'much, greatly,
loudly!

39

dAaralw: 'wail loudly, raise a shrill cry';
onomatopoeic, the ritual lament for the
dead.

Kal eloeABwv Aéyel abtoic Ti OopuPeiode kal kAalete; TO madiov ovk anéBavev GAAX kKabevdeL.

And entering, he says to them, "Why are you making a commotion and weeping? The child has not

died but is sleeping."

PRONOUNCEMENT Kol Jesus reframes death as sleep — not denying its reality but declaring it

reversible in his presence; 'sleep' becomes an early-Christian metaphor for the death of believers, from
which there is an awakening.
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P

Kal gloeAOwv Aéyer avToig
and entering he says to them
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eicépxopat Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
adverbial ptc. (temporal) main verb (historic present) indirect object
— antecedent aorist — historic present
| eloépyouat: 'enter, go in! | Aéyw: Markan historic present.
Tt BopuPeicde Kal kAaiete
why are you making a commotion and weep

interrogative adverb

Pres Mid/Pass Indic 2 P1- 6opuPéw

coordinating conjunction

Pres Act Indic 2 Pl - kAaiw

I i: 'why?' main verb (question) main verb (question)
— durative present — durative present
| BopuPéw: 'make an uproar, be in tumult! | KAaiw: 'weep!
0 nadiov oUK anéBavev
the child not has died
Nominative Nominative negative Aor Act Indic 3 Sg - GmoBviiokw
article subject main verb

| nondiov: 'little child'; diminutive, tender.

GAAQ
but

adversative conjunction

| @ but!

-

&

kaBe0del

is sleeping

Pres Act Indic 3 Sg - kaBeVdw
main verb

— durative present

kaBe0dw: 'sleep'; a metaphor for a death
from which Jesus will awaken her.

— constative aorist

amobvokw: 'die!



40 ol kateyéAwv avtod. a0tog d¢ ekPalwv mavtag tapadappaverl Tov matépa tod maldiov kol THV UnTépa

Kal TOUG UET' aUTOU, KAl €l0TTOPEVETAL GTTOVL NV TO TA1dI0V.

And they laughed at him. But he, putting them all out, takes the child's father and mother and those

with him, and goes in where the child was.

ACTION | KO

Their derisive laughter (the imperfect kateyéAwv) attests the certainty of death. Jesus

expels the mockers and admits only faith's witnesses; historic presents (tapadaupdvet, sioropedetat)

heighten the approach to the deathbed.

o

Kol KateyEAwv aUTOD aUTOG
and they laughed at him he
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - katayeAdw Genitive Nominative
main verb genitive object of katayeldw subject (emphatic)
— durative/inceptive imperfect a0t6G: 'he himself'; emphatic contrast with
katayedw: 'laugh at, ridicule' (katd + themockers,
yeAdw, + gen.); scornful mockery.
o¢ ekPaiwv TAVTOG napalapPaver
but putting out all takes
adversative conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - €ékPaAAw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - mapadapPdavow

| §¢: 'but!

adverbial ptc. (temporal) direct object of ptc.
— antecedent aorist

ékPdAw: 'cast/drive out'; the same verb as

for demons — here of the scoffers.

nag: 'all'; the unbelieving crowd.

main verb (historic present)
— historic present

| napadaupdvew: 'take along, take with!

™oV
the

Accusative

article

TATEPA T00
father of the
Accusative Genitive
direct object article

nathp: 'father' — Jairus.

nodiov
child

Genitive

genitive of relationship

| nondiov: 'child!



™

P

=~

Kal TNV untépa Kat
and the mother and
coordinating conjunction Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object
untne: 'mother!
TOUG pet' avToD Kol
those with him and
Accusative preposition + genitive (accompaniment) Genitive coordinating conjunction
article (substantizes phrase) object of perd
f ’ 4 1( % 1( 5 1
EIOTIOPEVETAL OTtov nv TO
goes in where was the
Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - elomopetouat relative adverb (place) Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative
main verb (historic present) Smov: 'where! main verb (rel. clause) article

— historic present

I elomopevoyat: 'go in, enter!

nadiov
child
Nominative
subject

I noadiov: 'child!

— durative imperfect

| etui: 'be!



41 «al kpatrioag T Xelpog tod matdiov Aéyet avti] TaAba kovy, 6 éotiv pebepunvevduevov: To Kopdotov,

00l Aéyw, €YELpE.

And taking the child's hand, he says to her, "Talitha koum," which means, "Little girl, I say to you,

arise."

MIRACLE WORD = KO&I The narrative's heart: Jesus grasps the dead girl's hand (heedless of corpse-

impurity) and speaks the retained Aramaic TaABa kovy, which Mark glosses for his Greek readers —
preserving the very sound of Jesus' word of power.

”~ - ™ S

Kal KPATNONG Tiig XE1pOG

and taking hold of the hand

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kpatéw Genitive Genitive
adverbial ptc. (temporal/means) article object of kpatrioag
— antecedent aorist | xeip: 'hand!

kpatéw: 'take hold of, grasp' (+ gen.);
touching the corpse, Jesus conveys life
rather than contracting impurity.

100 nadiov Aéyer avTi

of the child he says to her

Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

article genitive of possession main verb (historic present) indirect object
| naidiov: 'child! — historic present

| Aéyw: Markan historic present.



=~

TaMBa

little girl

transliterated Aramaic (vocative)
Aramaic address (vocative)

TaAba: transliterated Aramaic talysta,

(74

KOUU
arise which
transliterated Aramaic (imperative) Nominative

Aramaic imperative relative pronoun (subject)

— command 8¢: 'which'; introduces Mark's translation

)

P

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
main verb (copula)

— stative present

'little girl, lamb' (fem. of talya). A foreign . o formula. P, a
) ) KouW: transliterated Aramaic qiim(%), the elpi: 'is'; 8 éotiv uebepunvevdpevov =
noun retained by Mark; tagged nominal- ) . , | L :
) . imperative 'arise, stand up. Some witnesses which, translated, means!
vocative as the nearest fit. . .
read kovpt (fem.); a foreign verb retained
by Mark and tagged verbal as the nearest
fit.
14 1 7 \
psaﬁpanSUOHSVOV To KOopaoiov ool
translated the little girl to you
Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - peBepunvedw Vocative Vocative Dative

predicate participle (periphrastic)
— durative present

uebepunvedw: 'translate, interpret'; Mark's
habitual gloss of Aramaic for Gentile
readers.

article (nom. form for vocative) vocative of address (nom. form)

kopdaotov: 'little girl, maiden'; diminutive,
the Greek rendering of TaA16a.

Adyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb
— performative present

I Aéyw: 'say'; the authoritative 'l say to you!

™

P

v

Eyelpe

arise

Pres Act Impv 2 Sg - éyeipw
imperative (command)

— durative present

éyelpw: 'rise, get up, raise'; the Greek
rendering of koup — the resurrection word.

indirect object (emphatic)

oU: 'you'; emphatic — added in the Greek
gloss, not the Aramaic.



479 Kalevbiug AvEoTn TO KOPAGIoV Kl TEPIETATEL, NV YAp TV dWdeka. Kal EE€otnoav eVOVS EKoTAOEL

UEYEAN.
And immediately the little girl rose and began to walk — for she was twelve years old. And
immediately they were utterly astounded with great amazement.

RESULT | KOl Twin e000¢ frame the instant rising and the witnesses' astonishment. The

parenthetical 'she was twelve' confirms her age (matching the woman's twelve years) and that she

could walk; the cognate éxotdoer peydAn piles up the wonder.

”~ ™ - N =

Kal £00UC avéotn 0

and immediately rose the

coordinating conjunction adverb (time) Aor Act Indic 3 Sg - &victnut Nominative
| €00VG: 'at once'; the rising instantaneous. main verb article

— ingressive aorist

aviotnut: 'rise, stand up'; the resurrection

verb.
KOpAaolov Kol TEPLEMATEL nv
little girl and began to walk she was
Nominative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - nepimatéw Impf Act Indic 3 Sg - eipl
subject main verb main verb (parenthetical)
kopdotov: 'little girl! — inceptive imperfect — durative imperfect
nepunatéw: 'walk about'; the inceptive | eiut: 'be'; explanatory aside.

imperfect, 'started walking' — proof of full
restoration.



\
yap
for
explanatory conjunction

I yép: 'for'; explains why she could walk.

™

P

ETQOV

years

Genitive

genitive of measure (age)

€tog: 'year'; genitive of age, 'twelve years
old!

™ ™ 7~

dWdeka
twelve
numeral (indeclinable) coordinating conjunction

dddeka: 'twelve'; matching the woman's
twelve-year affliction (v.25).

g€€otnoav
they were astounded

Aor Act Indic 3 P1- é€iotnm

main verb
— ingressive aorist

g&iotnui: 'be amazed, beside oneself" (lit.

'stand outside [oneself]').

™

P

£00VC
immediately
adverb (time)

£000G: 'at once'; the second of the verse's

twin 000,

™ o~ -~ -~

bl /é 7
EKOTAGEL MEYAQAN
with amazement great

Dative Dative

cognate dat. (degree, w/ é&éatnoav) attributive adjective

£kotaolg: 'amazement, astonishment';
cognate with the verb — a Semitic overwhelming.

intensifying construction.

1 7 ) ~ \ o 1 ~ ~ v 5 ~ )~ ~
43 «al dieoteilarto avtoic moAAa tva undeig yvoli todto, kal inev dobfivat adTf] payeiv.

And he charged them strictly that no one should know this, and said that something should be given

her to eat.

CHARGE | Kai

The chapter closes on two notes: the Markan secrecy motif (strict charge to silence —

impossible to keep, yet theologically deliberate) and a tender, realistic detail — feed the child —

confirming she is truly, bodily alive.

péyoag: 'great'; the amazement



”~ - ™ )

Kal dieoteilato avToig TOAAK

and he charged them strictly
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - StaoTéEAAW Dative Accusative
main verb indirect object adverbial accusative (degree)
— constative aorist moAUG: neut. pl. adverbial, 'much, strictly,
emphatically!

SraotéMw: 'order, charge strictly,
command'; the verb of Jesus' secrecy

injunctions.
f (74 1 \ 1 ~ 10 A~
wva pn&slc Yvol TOUTO
that no one should know this
conjunction (content of command) Nominative Aor Act Subj 3 Sg - yvwokw Accusative
I fva: introduces the substance of the charge. subject of yvol subjunctive (ive clause) direct object
| undelg: 'no one! — ingressive aorist | o0tog: 'this'; the raising.
| ywaokw: 'know'; the secrecy command.
Kal gimev doOijvat avTii
and he said to be given her
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Pass Inf - 3idwpt Dative
main verb infinitive (indirect command) dat. of indirect object
— constative aorist — constative aorist
| AMéyw (einov): 'say, direct! | didwy: 'give'; what he directed to be done.

PAYETV

to eat

Aor Act Inf - ¢00iw
epexegetical infinitive
— constative aorist

£o0i{w (¥payov): 'eat’; the homely proof of
real, restored life.



On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are worth flagging without a marginal
apparatus. At v.1 the place-name varies famously among the witnesses: Fepacnv@v
(‘Gerasenes, read here with the earliest Alexandrian text), Tadapnv®v (‘Gadarenes,
the reading harmonized to Matt 8:28), and I'epysonv@v ('Gergesenes, an early
geographical correction reflected in Origen) — the choice turns on which town's
territory plausibly reached the lake's steep eastern shore. At v.9 the demoniac's self-
naming Aeyidv ('Legion') is a Latin loanword (legio); some witnesses spell Aeyewv. At
v.13 the herd's number 'about two thousand' (&g SioxiAton) is text-critically secure
but its construal (apposition vs. parenthesis) is conventional. At v.21 the phrase év t®
nhoiw ('in the boat') is omitted by a few witnesses. At v.36 the editions divide
between mapakovoag (‘overhearing/ignoring, read here) and dkovoag (‘hearing'). At
v.41 the retained Aramaic TaAiBa kovy is variously spelled (kovpt in some witnesses,
a feminine imperative); Mark immediately glosses it. Orthographic variants
(movable-v, 1-subscript, 000¢/e00¢wc) are not noted. The chapter is a showcase of
Markan style: the vivid historic present (£pxovtat, Aéye, €pxetar), the signature e000g
('immediately'), redundant participles, and the preservation of Jesus' Aramaic words.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



